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Braşovii, 4 Noemvre st. v.
De unü timpü íncóce, mai 

alesü de când cu întâmplările 
triste dela bursa din Berlin, dis- 
posiţia la tóté bursele Europei a- 
pusene este fórte încordată şi în 
urma recoltei nefavorabile situa- 
ţiunea a devenitü fórte neliniştit0re.

In asemeni împrejurări nefa
vorabile pentru burse este de 
ajunsü o scire mai gravă sensa- 
ţională, pentru ca sé producă cea 
mai mare panică. De luni de cjile 
şi aşa cursulü valorilorü are ten
dinţa de scădere -şi cumca de aci 
lesne se póte desfăşura o adevă
rată crisă, dovedescü cele petre
cute alaltaerî la bursa din Viena.

Piarulü „Wiener Tagblatt“ pu
blicase în ediţia sa de séra, în 
modü bătătoru la ochi, unü co- 
municatü asupra audienţei preşe
dintelui clubului polonü Iavorski, 
la împeratulu. Se cjicea în acestü 
comunicatü, că Iavorski a primit ü 
împuternicirea de a publica cuvin
tele, ce le-a rostitü faţă cu elü 
monarcliul.Majestatea Sasé fi cjisü, 
că situaţiunea din afara e fórte 
seri0să, şi că fómetea din Rusia 
măresce pericolulü de răsboiu, că 
ce e dreptü pregătirile militare 
în ce privesce armamentulü încă nu 
suntü terminate în Rusia, derîm- 
prumutulü rusescü contractatü de 
curéndü a pusü la disposiţia Ţa
rului însemnate mijlóce materiale.

Scirea acésta a produsü la 
bursa de Viena o spaimă grozavă, 
ca şi care n’a mai fostü póte dela 
1878, de când cu vestitulü krach. 
In timpü de doue óre au các[utü 
cursurile atátü de multü íncátü 
diferenţele trecură peste 100 de 
milióne, aşa că s’au perdutü ín a- 
cestü scurtü timpü vre-o 20 de 
milióne la bursă. Mulţi au per
dutü totü ce au avutü, în urma a- 
cestei neaşteptate scăderi de cursuri. 
Baronulü Rotschild alerga la mi- 
nistrulü de finanţe, ca se-lü în

trebe, decă suntü adevărate sci- 
rile lăţite de numita fóiá. Minis- 
trulü declară că nu suntü adevă
rate şi trimise imediatü la bursă 
pe unü consiliarü ministerialü, ca 
să liniştescă pe bursianii peste 
mesură înspăimântaţi. Totodată 
apăru şi în foia oficială o for
mală desminţire a memoratei 
scirî, ér clubulü Polonilorü din 
parlamentü publică asemenea unü 
comunicatü, care desminţi cate- 
goricü raportulü din fóia de sérá 
a lui „Wiener Tagblatt“.

Se înţelege, că bursa din Pesta 
n’a pututü să rămână nealterată 
de cele ce se petrecură Ia bursa 
din Viena. Şi aici se ivi aceeaşi 
panică şi aceeaşi scădere a cursu
rilor ü.

Nu puţinfi au contribuitü la 
acésta şi veştile rele sosite 
dela bursele din Parisü, Berlinü 
etc. şi cu tóté că scirea adusă 
de „W. Tagbiatt“ s'a doveditü 
neadevărată, nu este încă delătu- 
rată crisa, ce a fostü provocată 
în prima liniă de urmările rele 
ale speculaţiunei esagerate în Ger
mania şi apoi de situaţiunea cri
tică, ce domnesce şi pe pieţele 
francese, cari s’au angajatü în 
modü însemnata la noulü împru- 
mutü rusescü şi acum suntü în 
mare calamitate faţă cu scăderea 
valórei hártiilorü rusescî şi faţă 
cu fómetea de acolo.

Declaraţiile, ce le-a facutü în 
delegaţiuni ministrulü nostru de 
esterne, contele Kalnoky, suntü ce 
e dreptü liniştit0re şi arată pros
pecte favorabile pentru susţinerea 
păcei, cu tóté aceste înse nu vorü 
fi de ajunsü spre a delătura crisa 
ce s’a ivitü pe pieţele financiare. 
Trăinm íntr’unü timpü fórte agi- 
tatü care, cum c|ise însuşi d-nulü 
Kalnoky, este prin însăşi înar
mările militare esagerate ínclinatü 
spre cele mai mari iritaţiuni. Cu 
alte cuvinte, nu-i mulţămire şi de

aceea nu-i nici încredere în lume.
— Éta adeveratulü isvorü alü cri- 
selorü periculóse.

Din delegaţiuni.
In şedinţa dela 14 Novembre a de- 

legaţiunilorO, contele Kalnoky, ministru 
de esterne, şi-a presentatü exposeulű séu 
privitorű la situaţiunea esternă.

In acestü exposeu, contele Kalnoky 
declara, că în ce privesoe prospectele de 
pace, actuala situaţiune a monarchiei se 
póte numi îmbuourătore. Sguduireaînore- 
derei în pace o pricinuescü continuele 
pregătiri de răsboiu, dór speră ministrulü 
pe lângă tóté astea, că puterile centrale 
ale Europei vorü isbuti de-a susţină şi 
în viitorü pacea.

Cu privire la pactulă re’noirei tri
plei alianţe deolară, că în acela schim
bări nu s’au făcuta. Yisita împăratului 
germanü în Anglia nu este de-a se con
sidera oa o iniţiativă pentru inaugura
rea unorü nouă raporturi, ci ea a fostö 
numai resultatulü raporturilorü actuale, 
în oare se află Germania faţă cu Anglia. 
De-asemenea şi visita escadrei francese 
la Kronstadt este a se atribui raportu
rilorü mai vechi dintre Francia şi Rusia; 
sohimbări mai mari însă în situaţiunea 
europenă, acéstá visită n’a pricinuitö.

In privinţa raporturilorü monarchiei 
nóstre R o m â n i a ,  raportorulü comisiu- 
nei Falk Miksa ceru lămuriri dela mi- 
nistrulü Kalnoky, „deórece", 4ise 
„deşi se vestise, că România ar dori să 
se alăture la tripla alianţă, a bătuta la 
ochi, că domnitorulü României a în- 
cunjuratü întâlnirea cu domnitorulü 
nostru“

La acesta contele Kalnoky răs
punse în exposeulű séu <Ş.ic©nciii, că „şi 
în România se observă o disposiţiă mai 
favorabilă faţă cu noi şi deşi în timpulü 
din urmă partidele şi guvernele s’au 
schimbatü, raporturile între noi au fostü 
în permanenţă amicale. Şi cu guvernulü 
conservativü de acum stámü ín bune re- 
laţiuni. Celü mai de căpeteniă garantü 
alü păcei este acolo persona regelui 
Carolü“.

Raporturile cu S e r b i a  s’au mai 
îmbunătăţită încâtva, la ceea ce a con
tribuita primirea simpatică, ce i-s’a fă- 
cutü la curtea din Viena tinărului rege 
sérbescü, regenţilorfi şi ministrilorü săi. 
Ar fi bine, c}iS0 Kalnoky, deoă în Serbia 
s’ar da mai mare atenţiune raporturile ori 
interne, Gestiunilorü administrative şi 
economice şi decă nu s’ar mai faoe atâta 
politică mare.

Cátü pentru B u l g a r i a ,  contele 
Kalnoky 4ise> că aici mergü lucrurile 
cu totulü altmintrelea, nu ca în Serbia. 
Aici ómenii se ocupă seriosü şi ou zelü 
de cestiunile interne, muncesoü ou zelü 
şi abnegaţiune pentru bunăstarea mate
rială, pentru ridicarea comerciului şi in
dustriei, ridică şooll etc.

Cátü însă pentru recunóscerea prin
cipelui Ferdinanda, c u  p ă r e r e  de  
rău se védú silitü ministrulü Kalnoky 
a declara, că acésta stă totü aşa, ca şi 
în anulü trecutü. Cestiunea recunóscerei 
n’a progresatü şi monarchia nóstrá nu 
se simte îndemnată de a agita o Ges
tiune atátü de delicată, f a ţ ă  cu  c a r e  
se  p ó t e  p r e v e d e ,  c ă  n ’ a r  a v ó  
s u c c e s ü  şi care in desvoltarea sa ul- 
terioră uşorfi ar puté deveni o cestiune 
periculosă. Decă stările nerecunóscerei 
de dreptü ale Bulgariei vorü dura prea 
multü, ele potü să devină încă íngriji
tóre. Se încrede însă Kalnoky în jude
cata sănătosă a Bulgarilorü şi le sfă- 
tuesce, să aştepte cu paciinţă desvoltarea 
luorurilorü.

Contele Kalnoky îşi termina expo- 
seulü său cu repetarea declaraţiuuei, că 
raporturile esterne ale monarchiei suntü 
pe deplinü mulţumit0re, dór pentru pă- 
zirea păcei află totuşi necesară desvol
tarea armatei.

CRONICA POLITICĂ.
— 4 (16j Novembre.

— ţ)iarulft „Neue Freie Presse* 
dela 14 Noemvre s. n. scrie următ6rele 
asupra remanierii cabinetului din Bu
cure s ci : După soirile ce ne sosescfi din 
BucurescI ou data de 9 Nov. d-lft G.

FOILETONUL „GAZ. TRANS.®

(4)
Cerşitorea dela Ponts des Arts.

Novelă de Villielm Hauff; trad.de Cornel Scurtu.

In sóra cailei, când amiculü meu mă 
avertisâ pentru a doua 6ră, la mesă, mă
tuşa mea întreba pe fiica ei, că óre fi-va 
dispusă să-i ţină societate pe balconü ?“ 

Ea răspunse, că a promisü o visită 
unei amice de ale ei. Involuntarü tre
bue că am privit’o mai cu atenţiune, 
căci ea pleca ochii în josü şi roşi. Ea 
se duse la dama aoeea înainte cu o 6ră 
de a se face seră. Când se întuneca, mă 
strecuraiu şi eu spre casa aceea şi stă- 
tuiu la pândă; mă cuprinse o gelosiă ne
bună, când văcjuiu pe stradă, aprópe de 
casă, străcurându-se o figură învălită. 
Mă postaiu înaintea porţii casei, figura 
se apropia şi voi să mă dea íncetü la o 
parte. Dór eu o apucaiu de haină şi 
4iseiu: Sennor, ori cine ar fi, în mo- 
mentulü acesta eredő, că am înaintea 
mea pe unü omü de onóre, şi pe onórea 
d-tale te provocü, să-mi dai soootóla!“ 

La primulü tonü alü vocei mele vă- 
4uiu, că se înspăimântă; elü se gândi unü 
momentü şi apoi răspunse.

„„Ce este ?uu
„Jură-mi pe onórea d-tale“, conti- 

nuaiu eu, „că nu mergi în casa acésta 
pentru donna Laura de Tortosi.“

„Cine se încumeta să-mi câră soco- 
telă pentru paşii mei?“ striga elü cu 
voce înăbuşită şi prefăcută, Din vorbele 
sale observaiu, că o unü străina; o pre
simţire îmi trecu prin minte.

— „CăpitanulQ de San Montanjo“, 
răspunseiu eu şi fără să observe, îi smul- 
seiu mantaua de pe faţă— „era amiculü 
meu Tannensee, ElveţianulB.“

Elü sta înaintea mea oa una crimi
nalo, neputéndü rosti nici o vorbă. Dér 
eu îmi scosesemü sabia şi plinü de furiă 
îi făcuiu semnü să facă şi elü ase
menea.

— „N’am arme la mine, decátü unü 
pumnalü“, răspunse elü. ’Ml şi pusesem 
de gándü, oă fără multă întârejiare să-i 
împlânta sabia în peptü ; dór vé4endü, 
că stă nemişcata înaintea mea, nu pu- 
tuiu comite înfricoşata faptă. îmi rămase 
atâta presenţă de spiritü, oa să-i spunü, 
că a doua 4i dimin0ţa să-mi dea soco- 
télá lângă porta cetăţii. Pórta o ţineam 
ocupată, ér elü îmi promise şi pleca.

încă multă vreme stătuiu de sen

tinelă, pănă când în fine sosi litiera 
pentru Laura şi pe ea o vă4uiu urcân- 
du-se în litieră; apoi o urmaiu íncetü 
spre casă.

Chinurile gelosiei nu mă lăsară să 
adormü, şi astfelü au4ii cam cătră me- 
4ulü nopţii apropriându-se nisce paşi de 
uşa mea. Cineva bătu la uşă; ouprinsü 
de mirare aruncaiu mantaua peste mine 
şi deschiseiu; era bătrâna servitóre a 
Laurei, care’ml dete o epistolă şi apoi 
se depărta cu grabă.

„Sennor, Dumne4eu să te păzâscă 
de o asemenea epistolă! Ea îmi măr
turisi, oă de multü iubesce pe Elveţia
nul^  oând încă nu mă cunoscuse pe 
m ine; că ea de frica măniei mamei ei, 
care urăsce pe toţi străinii, l ’a reţinutfi 
să o păţ0scă, oă ea, silită de amenin
ţările mătuşei mele, a primitü propune
rea mea. Ea lua totă vina asuprăşl şi’ml 
jură, că Tannensee de multe-ori a voitü 
să ml márturiséscá totulü şi a fostü re- 
ţinutfi numai de rugăciunile şi de teme
rea ei, de a fi ţinută mai severü. Ea’ml 
indica unü secretă înfricoşaţii, care ar 
întina onórea familiei, decă n’aşi ajuta-o 
pe ea şi pe căpitanulfi ca să fugă. Mă 
conjura să mă lasü de certa avută cu

dénsulü, căci decă cade dénsulü, atunci 
ei, soţiei sale, nu-i mai rămâne alta, de
cátü să-şi ia vieţa. Ea încheia, apelándü 
la generositatea mea şi 4ioén.dö, că mă 
va respecta în veci, dór nicl-odată nu 
mă va iubi.u

„Trebue să mărturisescl, că o ase
menea serisóre póte să stingă flacăra 
amorului, oa şi apa cea rece; tot-odată 
ea potoli şi mănia mea. Dér nu puteam 
erta onórei mele, că amü fostü înşelatfi4 
de aceea la óra fixată eramü pe loculü 
de luptă. Cápitanulü trebue, că simţia, 
cátü de tare m’a vătămattt, căol deşi era 
unü duelantü mai bunü decátü mine, se 
mărgini numai a se apăra, şi nu a fostü 
vina lui, că sabia sa pătrunse între 
degetulü policarü şi degetulü arătătorfi 
alü mânei mele, aşa că n’amü mai fostü 
în stare să continuu lupta. ’I dădui e- 
pistola Laurei, în timpü ce-mi legamü 
rana. Elü o ceti şi mă rugă sé-lü ertü, 
eu o făcui acesta cu greu.

„Istoria amorului meu e pe sfîrşite, 
Don Fröbenio. Căci cinci 4ile după a- 
cestă întâmplare donna Laura dispăruse 
cu Elveţianulfi.

— „Cu ajutorulü d-tale? întreba 
Fröben.
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Vernescu pare a fi tare preooupatü spre 
a corespunde şi faţă cu cabinetulü Flo- 
rescu, chiămărei sale de îngropătorii alü 
ori cărui oabinetü, din care face şi elü 
parte. Firmü deoisü a aproba demisiu- 
nea celorü doi sateliţi ai săi Esarcu şi 
Isvoranu numai în acelü casü, când în 
loculü acestorü persóne vorü întră în 
oabinetü alţi doi bărbaţi aleşi de dén- 
sulü, spre care scopü a şi propusü pe 
profesorulü de universitate D-lü Aristide 
Pascal şi pe d-lü N. Blaremberg. In con
tra lui Aristide Pascal nu arü fi nimicü 
de obiectatü, din contră însă pretensiu- 
nea de a întră în combinaţiă N. Blarem- 
berg, pare a fi respinsă atátü de L. Ca- 
targiu cátü şi de Rege. Să soie, că N. 
Blaremberg, pe timpulü ministeriului 
Rosetti-Carp, cu ocasiunea răspunsului la 
o interpelaţiă dată de d-lü Carp, în care 
acesta accentua continuarea politicei de 
alipire la Germania şi tripla alianţă, d-lü 
Blaremberg a refusatü concursulü séu, 
deolarándü, că elü vede în politica Ger
maniei şi aceea a întreitei alianţe celü 
mai mare periculü pentru România. Idea 
de a’lü propune pe acestü bárbatü ca 
candidatü de portofoliu, tocmai acum 
când regele Carolü s’a întorstt dela Ber
lin cu cele mai bune impresiunl, pare 
atátü de curiósá, íncálü chiar de politi- 
cianildin cerculü d-lui Yernescu este de
clarată oa nediscutabilă. CumckLahovary 
după deolaraţiunile făcute ca membru 
alü cabinetului Munu asupra prosiţiei 
sale faţă cu tripla alianţă, nu va întră 
nicl-odată íntr’unü ministerü în care ar 
figura şi N. Blaremberg, este dela sine 
înţelestt şi sub astfelü de împrejurări se 
esplică causa pentru care Florescu şi Ca- 
targiu au renunţată la posibilitatea unei 
înţelegeri cu Yernescu. După cum se 
qfice chiar, generalulü Florescu cu ocasia 
ultimei sale pertractări în Sinaia, ar fi 
şi oferitü dimisiunea întregului oabinetü, 
ca singura soluţiune pentru delăturarea 
crisei esistente. O întrunire catargistă ţi
nută la Buouresoî în 8 curentü. să pro
nunţă în acelaşi sensü, deolarándü ca 
soluţiune strictű constituţională a crisei, 
formarea unui oabinetü curatü conser
vator L. Catargiu cu colaborarea grupei 
Manu-Lahovary, în urma căreia genera- 
lulü Florescu ar primi preşedinţa Sena
tului şi generalulü Mânu preşedinţa 
camerei.

Unü casü de o mare importanţă 
pentru istoria şi desvoltarea instituţiei 
parlamentarismului în Europa s’a întâm- 
platü dăunăcjl în F ran ţa : cunoscutulü 
apostolü socialisto, d. Paul Lafargue, 
condamnatü pentru delicte politice şifă- 
cendu-şl pedópsa la Sainte-Pélagie, fiindü 
alesü deputatü în circumscripţia I  din

— „Da, l’amü ajutatü cumü amü 
pututü. Firesoe, că durerea mătuşei mele 
fu mare, dór sub astfelü de împrejurări 
e mai bine a şa ; ea nu mai vă4u nici
odată pe fiioa sa şi nu seiu desonórea 
familiei sale“.

„Inimă nobilă! Cátü de mulü a tre
buitü să te coste acésta. In adevérö, ai 
trecutü prin o grea încercare.

„E dreptü“, răspunse bétránulü cu 
unü surisü tristü ; „la ínceputü cre4ui, 
că rana acésta nu se va vindeca nici
odată ; timpulü face multe, amice! N’am 
mai vă4ut’o nicl-odată, n’am mai au4itü 
nimicü despre ea, numai odată cetii în 
4iare, că colonelulü Tannensee resistase 
ou bravură în armata lui Napoleonü în 
în contra duşmanului, în lupta dela Bri- 
enne. Că óre a muritü, séu că Laura 
mai trăesoe, acésta nu o sciu. Când so
sii însă în ac0stă cetate şi oeroetaiu acea 
galeriă şi după douăzeci de ani, vă4uiu 
earăşl pe Laura mea, toomai cum era ea 
în «Şilele tinereţei, atunol mi-se deschise 
0răşî rana oea vechiă şi — acum scii 
că în fiă-oare 4* 0 visitezü“.

8.
Cu gravitatea ouvenită unui măestru 

de curte alü principelui P. şi ca unü bár
batü dintr’o familiă vechiă castiliană îşi

Lilié, a fostü liberatú, în urma unui votü 
aprópe unanimü alü camerei, adeoá pe
dópsa i-s’a suspendaţii, pe totü timpulü 
cátü va ţin0 sesiunea actuală a Camerei, 
bine înţelesfi, fără ca aoestü timpü să 
i-se scadă din pedópsa, pe care va ave 
să şi-o urmeze imediatü după terminarea 
sesiunei.

Acestü evenimentü inspiră 4*arului 
le „Tempsu următorele refleosiunl:

„Se anunţase,—4i°e 4^aru^  republioanü
— că alegerea d-lui Lafargue va avé 
dreptü consecinţă, la cameră, o desba- 
tere pasionată, în care guvernulü şi póte 
chiar constituţia aveau să fiă puse di- 
rectü în causă. N’a fostü aşa. D. Laur, 
ce e dreptü, a íncereatü să plaseze o 
mică interpelare, dér nu i-sa lăşatfi tim
pulü ; în câteva minute, fără nici unü 
discursü, printr’unü votü cu ridicare de 
mâni, camera, folosindu-se de unü dreptü, 
pe oare i’lü dă constituţia, a hotărîtfi pu
nerea în libertate a d-lui Lafargue: peste 
două óre acesta eşia dela St-Pelagia, 
fără oelü mai micü inoidentü. Totulü s’a 
petrecutü deci ín chipulü oelü mai co- 
rectü şi oelü mai pacinicü din lume. Din 
momentulü în care sufragiului univer- 
salü i-a plácutü să trimită la palatulü 
Bourbon pe d. Paul Lafargue, de altfelü 
eligibilü, şi că era unü mijlocü legalü de 
a se respecta aoéstá dorinţă, elü trebuia 
să se pună în aplicare fără a se sta la 
îndoială : guvernulü şi maioritatea, am 
pute 4ice aprópe quasi-unanimitatea ca
merei au înţelestt acesta imediatü.

„Şi acum ce va face noulü alesü? Se 
va duce purü şi simplu să se aşe4e ală
turi de colegii săi din partidulü munci- 
to rü : grupulü număra pănă aoum sépte 
séu optü membri, de aci înainte 'va nu
măra optü seu nouă. Se asigură, de altă 
parte, că d- Lafargue e mai multü unü 
teoricianü decátü unü oratorü, dór chiar 
de ar desvolta cu strălucire, la tribuna 
camerei, doctrina colectivistă, n’am vedé 
nici unü inconvenientü într’acesta. Din- 
potrivă, trebue să dorimü ca utopiile re
voluţionare să fiă supuse încercărei dis- 
ouţiilortt parlamentare. Caea-ce póte să 
fiă primejdiosü într’o întrunire publică, 
în care pasiunile n’au nici o contraba- 
lanţare, devine aprópe neofensivü în ca
meră, unde e vorba a se convinge nişce 
legislatori cu misiunea de a apăra prin
cipiile şi interesele, a cárorü pază le-a 
încredinţat’o ţ0ra. Acolo e destulü a se 
declama, aci trebue să se formuleze pro
puneri precise şi să fiă susţinute de ar
gumente positive, ceva cu multü mai 
greu. — In totalü nu e nimicü schim- 
batü, de éri, la palatulü Bourbon; este 
numai cu unü deputatü socialistü mai 
multü.“

povestise Don Pedro de San Montanyo 
Ligez istoria sa. Când termina, bău unü 
páharü de Xeres, se şterse cu mâna pe 
frunte şi 4ise cătră ténérulü F röben : 
„Aceea ce am înoredinţatfi numai la pu
ţini ómenl, ţi-am povestit’o cu deamă- 
runtulü D tale, Don Fröbenio, nu pentru 
ca să te seducă, ca să mă răsplătescl cu 
o asemenea încredere, deşi secretulü 
d-tale va fi pástratü aşa de sigurü în 
peptulü meu, ca şi ţărîna regilorü Spa
niei in Escurial! — Suntü curiosü, ce e 
dreptü, să sciu, întră cátü te întereseză 
acea damă, dór curiositatea nu se cuvine 
unui omü bătrâna.“

Fröben mulţămî bătrânului pentru 
împărtăşirea sa. „Cu plăcere îţi voiu is
torisi şi eu miculü meu romanü“, 4̂ se 
elü suri4endü, „elü nu cuprinde secre
tulü nici unei dame şi se termina acolo, 
unde începu altele. Dór décá permiţl, 
mâne voiu istorisi, căci astă4l, seră deja 
e prea târ4iă“.

„După cum poftescl“, răspunse Don 
Pedro, strângendu-i mâna. „Yoiu soi să 
onorezü încrederea d-tale.“ Astfelü se 
despărţiră; Spaniolulü ílü însoţi pe F rö
ben cu politeţă pănă la pragulü antica
merei şi apoi Diego ílü petreou ou lu
minarea pănă afară pe stradă.

SCIRILE piLEI.
— 4 (16) Noemvre.

Ordinaţiune privitor® la cărţile de 
ŞC0lă. Ministrulü ungurescü da culte şi 
instrucţiune publică, conte Albin Csaky 
a datü o ordinaţiune, în oare — fiindü 
ou considerare la împrejurarea, că unele 
cărţi de şc0lă suntü tipărite pe hârtiă 
prea slabă şi íntr’unü modü necorăspun- 
4étorü legilorü higienice, ér de altă parte 
multe din ele se vendü ou unü preţă e- 
sageratü — prescrie cum trebue sé se 
tipărescă şi oam ou oe preţfl suntü ase 
vinde cărţile de şcolă ce doreseü să fiă 
aprobate din partea ministerului. Fiindcă 
suntü multe cărţi de şc01ă, mai alesü din 
cele tipărite mai de multü, a oárorü hâr
tiă nu numai că e transparentă, dór e 
de*o fabricaţiune atátü de slabă, íncátü 
nici pe lângă cea mai mare oruţare nu 
le suntü de ajunsü elevilorü unü anü 
íntregü, ministrul ordonă, ca în viitor cărţile 
de şcolă sé nu se tipărescă pe hârtiă 
din iemnü ori din paie (celulóse). In 
privinţa colórei mai potrivită s’a con
statata a fi hârtia, care nu este curatü 
albă, ci în câtva oam oolorată, dór nici 
de cum să nu bată în colóre verde, gal- 
bină ori roşiă, ci mai multa să fiă sură 
albăstruie. Hârtia sclipiciosă seu lustru
ită e stricăciosă pentru ochi, dér fiindcă 
ilustraţiunile nu se pota tipări numai pe 
astfela de hârtiă; trebue cela puţina să 
se alégá o hârtiă mai puţina sclipiciósá. 
Cărţile pentru şcolele elementare sunta 
a se tipări cu litere cicero şi între rân
duri să fiă o distanţă potrivită ; cărţile 
pentru şoole mai înalte pota fi tipărite 
şi cu garmondü, ici colea şi cu borgeois, 
dér literile petita pe câta numai să póte 
trebuesca delăturate şi la nici una casü 
să nu se foloséscá petita compresa, căoi 
in acestü casü nici o carte nu va fi a- 
aprobată. Chiar şi hartele şi atlasurile 
cere ministrulă să fiă tipărite legibila şi 
curatö. In privinţa preţului, ministrulü 
cere, ca pentru şcolele medii preţuia u- 
nui tiparü să nu trécá peste 8 cr. alü 
opurilorü ilustrate 10 cr., cărţile pentru 
şcolele poporale însă trebue să fiă şi 
mai eftine şi în privinţa eftinătăţii să 
stea cam pe aceeaşi treptă cu cărţile e- 
date din partea statului. In fine, pentru 
cultivarea gustului elevilorü, ministrulü 
doresce, oa tóté oărţile didactice să se 
pună în folosulü tinerimei numai legate, 
ér nu broşurate.

** *
0 faptă laudabilă. Cetimü în „Bise

rica şi Şc0la“ : „Confraţii noştri din co
muna Bacamezeu în protopresbiteratulü 
Lipovei sub conducerea zelosului lorü 
preotü Laurenţiu Barsu şi cu ajutorulü 
şi colucrarea Prea Sânţiei Sale, părinte-

In 4iua următore se duse Fröben, 
ca de obiceiu, în galeriă, aici şe4u multü 
înaintea tabloului, şi în adevérü, în 
4iua acésta se gândi mai multü la bé
tránulü, decátü la chipulü damei, dór 
elü aştepta peste o órá — bétránulü nu 
veni. Fröben se duse, când bătu două- 
spre4ece óre, ímprejurulü lacului, se uitâ 
desü ou binoclula peste alea oea lungă, 
dór venerabila figură a bătrânului său 
amică nu se arăta nioăiri; înzadară se 
uita, ca să ve4ă pe Diego, cu umbrela 
şi cu mantaua stăpânului său, elă nu se 
vedea nicăirl. „Să fiă óre bolnavă ?“ se 
întreba elă şi fără voiă se duse pe piaţa 
dinaintea castelului, pentru ca să visi- 
teze pe ami culă său în hotelula „Regele 
Angliei“. „Sau dusü cu toţii“, răspunse 
chelnerulü la intrarea s a ; erl primi 
principele nisce telegrame şi astă4î îna
inte de prânză a plecata Alteţa Sa cu 
suita în ş0se trăsuri la W .; máestrulü de 
curte a plecatü şi elü în trăsura a doua, 
dór v’a lásatü unü biletü.

Repede puse Fröben mâna pe a- 
cestü semnü ultimü de amiciţiă. Pe elü 
se putea ceti numai cuvintele: Don Pe
dro de San Montanjo Ligez, major Rio de 
S. A. etc.

Fröben, supáratü, voi să bage în

lui Episcopă loanu Meţianâ şi a vene
rabilului consistoriu eparohialü din A- 
radü au cumpératü dela erară ună oom- 
plecsă de pămeută aprópe de 400 ju- 
gére oatastrale ou preţuia de douécjeoí 
şi optă mii de fl. v. a. pe lângă deobli- 
gamentulă că din acestă oomplecsă să 
dea pe sóma comunei bisericescl şi a 
oomunei politice câte 50 dejugăre. Prin 
acestă cumpărare de páméntü credincio
şii noştri din numita comună vorü pu
te merge cu sporü şi ou sucoesü îna
inte pe terenulă desvoltării loră ulte- 
rióre, ou atâtă mai vertosă, cu câtă co
muna Baoamezău dis punea pănă acum 
numai de unü mioü hotarü, şi din acestă 
causă era împedecată în desvoltare, în 
timpă ce acum poporulü şi biserioa nós- 
tră cu diliginţă şi cu grijă va pute să 
înainteze.“

** *
Mişcarea de maghiarisare. Comitefculü 

„Kulteregylet“-ului din Cluşiu, în şe
dinţa sa din 13 Novembre n. a enun
ţată, ca „în considerarea acţiunei legale 
şi a mijloceloră curate“ de cari pretind 
ei că s’ar conduce acestă societate de 
maghiarisare în lucrările sale, — adună
rile generale ale Kulturegylet-ului! în vi- 
itora sé fiă publice. Tota în aoestă şe
dinţă s’a hotărîtă, oa să se înfiinţeze fi
liale ale Kulturegyletului în Seghedin, 
Szabadka, Miskoloz, şi în Hód-Mezöva- 
şârhely.

** *
Alegerea d-lui Dr. Traiană Puticiu ca 

protopopü alü traotului Timiş0rei, a fostü 
întărită Marţa trecută şi din partea Con- 
sistoriului eparohialü dela Aradă.

** *
Promovatü. Din Cluşiu ni-se scrie, 

că în 14 Noemvre n. o. a fostă promo
vată la gradulă de dootoră în sciinţele 
naturale d-lă Ambrosiu Cheţianu fostă a- 
sistentă la institutulă botanică din Clu
şiu şi actualü profesoră la gimnasiulü 
din Blaşiu. — In aceeaşi 4*, d-la Che- 
ţianu s’a logodită ou d-ra Virginia Popă 
fiica d-lui Leontina Popă, jude la tribu- 
nalulü r. din Cluşiu. — Sincerile nóstre 
felicitări.

** *
Societatea de lectură a tinerimei stú

diósé dela gimnasiulü superiorü din 
Blajă, încependu-şl activitatea pe anuăl 
şcoiastica 1891/92. s’a oonstituită în ur- 
mătorulă modă : Preşedinte: M. O. Dnü 
Prof. Dr. Ambrosiu Cheţiană ; v.-preşe- 
dinte: Laurenţiu S. Nestorü, ol. V III ; 
redactorü: Alesandru Valea, ol. VIH; 
notariu: Teodorü Brehariu, ol. V III; 
bibiiotecarü: Basilü Magda; controlorü: 
Corneli u, Horşiă ol. V III; v.-biblio- 
tecară : Iuliana Nistoră, cl. V II; ca
sară : Paulü Bogdanü ; oomisiunea

buzunarü acestü bileta, când observa 
pe partea cealaltă a lui încă câteva ren» 
duri scrise ou creionulă ; elă ce ti: „Ră
mâi sănătosă, soumpulă meu Don Fro- 
benio; mî-ai rămasă datoră cu povesti
rea istoriei D-tale, salută şi sărută pe 
Donna Laura.“

Elă surise de însărcinarea bă
trânului său amică, dór totu-şl îu 
4ilele următore, oând sta înaintea ta 
bloului, îlă cuprinse ună sentimentă du- 
iosă, căci prin călătoria lui Don Pedro, 
se ivise una golü în inima sa. Elü se 
întreţinuse atátü de plácutü cu Don Pe
dro, de mulţi ani de (Jile pentru prima 
oră convenise elü cu omeni, şi acum 
simţea, că numai celü isolatü şi fără 
speranţă e neferioitü. Décá n’ar fi fostă 
tabloulü, care-lü fărmecase, de multă ar 
fi párásitü oraşulă Stuttgart, care de 
altmintrelea nu-i oferea nici o plăcere. 
Când însă, într’una din 4il0le următore 
domnulă Boisseree ’i dete în dară co
pia fidelă a acelui tablou drăgălaştt pe 
o fóiá litografată, o lua acesta cu ună 
semnü alü destinului, se despărţi de ta
bloulă originală, împacheta ca îngrijire 
copia şi părăsi aoestă oraşă totü atâtă 
de liniştita, oa şi cum intrase în elü.

Petrecerea lui Fröben în Stuttgart a
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literară : Iacobii P o p ă , c l . V I I I ; 
Paulii Pircea, ol. V III; Basilă Magda,
ol. V III; Ioana Doliană ol. V III ; Enea 
PopQ Bota ol. V ii; Nicolae Racoviţiană 
d. VII şi Iustină Popa ol. VI.

NECROLOGti. Amă anunţată, că 
la 30 Ootomvre st. n. a încetată din 
vieţă Ioană Ciuceanu, representantulă a- 
faoeriloră comerciale a casei Gk Şerbă- 
nescu din DrăgăşanI şi Buourescî. în 
mormântarea ni-se scrie, că s’a făcută 
la 1 Noemvre v. la oimitirulă Sântei 
Vinere în asistenţa mai multoră amici 
.şi la mormenta, comerciantulă, D-lă I. 
Mihaloea, a rostită o cuvântare bine 
simţită.

Răposatulă era fiulă lui N. Ciuceanu 
din Răşinari; făcândă esamenulă de 
maturitate la gimnasiulă din Sibiiu, elă 
a treoută la facultatea de medicină din 
Gbratz, unde, după ună studiu de cinci 
ani şi două esamene fundamentale de 
dootorată, din causa lipsei de mijlooe, 
n’a mai putută merge înainte.

Trecândă, ca şi alţii, ou multe ilu- 
siunl în ţeră, aici a întîmpinată greu- 
i&ţl şi piedeci în terminarea studiului 
îuoepută şi întrerupta aprope când era la 
sfîrşită.

Astfelă ajungândă să fiă ună tînără 
cu cariera perdutâ, compatriotulă şi sin- 
oerulă său amică, marele comercianta 
Dl. Gr. Şerbănescu l’a primită cu multă 
bunăvoinţă, ca representantă ala afaoe- 
riloră sale comerciale în Bucurescl, în 
care decedatulă a dată probe de multă 
activitate şi onestitate. Pe lângă aoeste 
însuşiri, răposatulă mai era şi ună na
ţionaliştii convinsă, contribuindă multă 
chiar şi din slabele sale mijlooe pecu
niare la scopurile românescl.

Neuitată să fiă amintirea lui !!

D-lu V. Mangra din Aradii ne 
trimite unu respunsu la cele scrise 
de d-lu profesorii T. Ceontea în 
.Nrulu 235 alu cjiarului nostru ca 
apărare faţă cu unQ articulu din 
„Tribuna“. Vrendu se fi mu impar 
ţialî, dămu locu şi acestui res
punsu, reservându-ne a face în 
urma şi unele observări din 
parte-ne:

Aradu, 10 Noemvre a. c.

(Respunsu d-lui Teodorii Ceontea). Şi 
acesta încă e o notă caracteristică pen
tru stările din Aradă, că ună colegă alo 
meu, „prea bună“ prietină de odinioră, 
mângită precum se vede, în o afacere, 
oare îlă supără, uitândă de sânţenia ca
tedrei, de decorulă colegialităţii, uitând 
de prestigiulă iustitutului la care servimă 
şi de condiţiile elementare ale coniven-

că d0ră vei recunósoe în ea gura cea 
fragedă a necunoscutei?“

Astfelă îşî făcea reproşuri sieşi tî-

ţeloră sociale, îşi varsă în publioă cu 
totă profusiunea foculă măniei asupra 
mea şi asupra societăţii „Progresulă“ •

„Tribuna“ din Sibiiu în primulă său 
di î 9/21 Ootomvre a. c. criticase pro- 
oederea reuniunei învăţătoriloră români 
din Aradă de a fi luată parte la aduna
rea generală a reuniunei învăţătoriloră 
maghiari care s’a ţinută în comuna pro- 
montorială G-yorok.

Logica şi morala indicau aici o re- 
fuială ou redaoţiunea „Tribunei“. Cole- 
gulă meu însă, profesorulă T. Ceontea, 
ne ia pe mine şi societatea „Progresul“ 
dreptă paratoneră pentru a se apăra în 
faţa opiniunei publice de acusările 
„Tribunei“.

Provocată în ohipulă aoesta, dér şi 
din deferenţa cătră on. publioă, ţin a 
a desvăli piedestalulă, de pe oare ama* 
bilulă meu colegă jură pe numele lui 
D-4eu, ca se probeze „autenticitatea“ 
fapteloră, ce relateză.

E vorba de sortea societăţii „Pro- 
gresulă“.

Aoestă societate s’a înfiinţat în anulă 
1884 la iniţiativa decedatului M. V. Stă- 
nesou, cu scopă de -a foma ună oentru 
socială pentru industrieşil noştri resfiraţi 
între străini, şi a*i închega într’o corpo- 
raţiune morală. Presidentulă societăţi M. 
V. Stănescu pănă la sfîrşitula anului 
1888, când mórtea îlă răpi din mijloculă 
nostru, a făcută totă ce i-a stată în pu
tinţă, ca societatea să-şl aibă statutele 
sale întărite de guvernă. Dór ministrulă 
le-a respinsă când sub ună pretecstă, 
oând sub altulă.

După mórtea lui M. V. Stănescu 
am urmată eu ca preşedinte alesö, şi 
amă substernută de nou statutele pen
tru întărire ou tóté modificările cerute de 
guvernă. Ministrulă de înterne contele 
Szapary ni le respinge şi acum prin 
urmátórea ordinaţiune din 28 Noemvre 
1890:“

„ .........Miután a szóban lévő egylet
létesítését az érdekelt egyéniségek egy tekin
télyes réssé sem kívánj a s esen egylet alakí
tása könyen a különböző nemzetiségek egy
másközti súrlódására vezethetne, a bemuta
tott alápszabály tervezetet a láttamozási 
záradékkal elláihatónak ez úttal sem ta
láltam“.

Adecă: „De-órece înfiinţarea socie
tăţii din cestiune nu o doresoe nici o 
parte considerabilă din indivizii interesaţi, 
şi înfiinţarea acestei societăţi uşoră ar 
pute duoe la frecări între diferitele naţiona
lităţi, nici de astădată n ’amă aflată să se 
p0tă provedé ou clausula de aprobare 
proieotulă de statute substernută“.

E omă de bună credinţă colegulă 
meu T. Ceontea ? şi e lucru cinstită din 
partea sa, ca mie să-mî facă imputare

(Va urma).

pentru volnicia ministrului? Nu totă a- 
semenea răspun3ă din partea ministrului 
Szapary oetirămă (Şilel© trecute la adre
sa d-nei Leona Medană, presidenta reu
niunei femeilorăâ roâmne din Sătmară, 
cu privire la statutele acestei reuniuni? 
Cu tóté acestea societatea „Progresulă“ 
nu a renunţată la dreptulă său de esis- 
tinţă. Ea va reclama necurmată la gu
vernă pănă cândă nu i se va suspinde
dreptulă de a reclama.

Sulevarea afacerei societăţii „Pro
gresul“ în forma presentată de colegulă 
meu T. Ceontea este denunţarea perfidă 
cu scopă de a sgudui încrederea publi- 
oului faţă cu sooietatea de o parte, şi a da 
o nouă dovadă ministrului, oă în Aradă 
suntă şi astfelă de Români (!) cari nu 
dorescă înfiinţarea societăţii; căci în a- 
devără, a esistată şi esistă o sâmă de 
români în Aradă, cari dela ÎDoepută s’au 
pusă pe terenulă ostilităţii faţă cu so
cietatea „Progresulă“ luorândă, când pe 
faţă, când în ascunsă în contra ei. Din
tre aceştia suntă aceia, oarl ostentativă 
au rămasă dela balulă şi dela ooncertulă 
din érna trecută, la care au venită mulţi 
Români din depărtări preoum şi ună nu- 
mărosă publioă străină, oăol nu era lu
cru de tóté filele a vedé în Aradă ună 
concertă de puteri artistice ca domni- 
ş0ra Elena Floriană, dómna Vilma Vad- 
nay Somló şi fenomenalulă baritonista 
dela teatrulă din Praga, domnulă Dimi- 
triu Popoviol, între care era şi dómna 
Agnes Brote, d0că o bolă repentină nu i 
facea imposibilă conlucrarea.

Una concertă clasică, ună publioă 
numărosă, aşa 4i°0Qda dela „vlădică 
pănă la opincă“ şi dela „generală pănă 
la gregariu“, care umplea sala spaţi0să 
dela „Crucea albă“, nu era acesta ună 
suocesă morplă ală sooietăţii „Progre- 
sulă ?“ succesă, pe oare d-lă Ceontea nu 
vré să-lă reounoscă.

Colegulă meu n’a fostă, şi nici este 
membrulă „Pogresului“, n’a contribuita 
n id  contribue pentru soopurile acestei 
societăţi, nici a luată parte la conoer- 
tulă de astă iernă, evidentă, că nu in- 
teresarea sinoeră pentru causă, ci pa
tima 0rbă este mobilulă porniriloră sale, 
care întru atâta i-a întunecată raţiunea, 
încâtă cuteză a susţinâ ca văzute luoru- 
rile pe oarl nu le-a văcjută, şi ca ade
vărate lucrurile ce suntă false.

Intenţiunea de a mistifioa şi a se- 
duoe opiniunea publică este învederată, 
când d-lă Ceontea, voindă să facă hază, 
mă apostrofeză ca arangiatoră ală con
certului şi balului, pe când în faptă func
ţiunea acesta era a unui comitetă spe- 
oială în frunte cu d-nulă advooată Dr. 
Virgilă Bogdană, precum se scie acésta 
şi se póte vede din invitările trimise 
publicului. Nu am însă causă să mă ge
neză de fela, că ideia concertului câtă 
şi realisarea ei suntă opera mea.

Este lucru dela sine înţelesă, că 
arangiarea : invitările la bală, programa 
concertului, întîmpinarea 0speţiloră era 
tréba comitetului arangiatoră. Comi- 
tetulă a invitată la oonoertă - bală şi 
pe eminenta scriitóre maghiară dómna 
Beniczky Bajza Lenke cu fiia sa, 
fiindă ele înouartirate în „ Cruoea- 
Albă“ câţiva paşi dela sala de bală, 
căci soiută este, că oine onorézá pe 
altulă, pe sine se onorézâ. La intrarea 
în sală, comitetulă a întîmpinat’o cu ună 
buchetă, ce era în reservă şi oare mai 
dinainte fusese comandată pentru d-na 
Brote, care din oausa morbului nu putù 
veni la Aradă, ea să iee parte activă în 
concercă. Eu nefiindă în sală câtă vreme 
a stată aici dómna Beniczky, nici n’am 
văcjut’o, necum să-i fi predată eu buche- 
tulă, după cum are outezanţa să afirme 
d-lă Ceontea, lucru, care nici nu con
venea cu posiţia mea.

Aflaiu de lipsă a releva împrejură
rile acestea, nu ca să declină dela mine 
onórea de a fi. dorită să facă cunoscinţa 
dómnei Beniczky şi să o salută şi eu în 
sooietatea nôstrà românéscà, ci ca să 
arătă on. publică, ce valóre au „datele“ 
d-lui Ceontea, pentru a căroră „auten
ticitate“ elă „stă bună şi înaintea lui 
Dumne4eu.“ (7a uim. )

Telegramele „Gaz. Trans“.
(Serviciulii biuroului de cor. din Pesta.)

Viena, 16 Noemvre. La înche
ierea şedinţei de a seră în clu- 
bulu polonu împărtăşi Iavorski, ca 
comisia parlamentară a acestui 
clubu a desminţitu imediaţii scirea, 
adusă de „Wiener Tagblatt“. Clu- 
bulu hotărî de a cerceta de aprope 
afacerea cu scirea acesta.

Viena, 16 Noemvre. Astă4î s*a 
conchiămatu o şedinţă plenară a 
camerei, cu scopu de a se discuta 
cele ce s’au petrecută alaltăeri la 
bursă.

Petersburgu, 16 Noemvre. Opri
rea esportului din t6tă Rusia a pro- 
ducteloru agricole s’a estinsu şi 
asupra Finlandei.

Leuk, 16 Noemvre. Delegaţii 
mineloru de cărbuni din Pas de 
Calais au decisu se facă o grevă 
generală.

DIVERSE.
Tolstoi despre morte. Ună colabo- 

ratoră ală c^iarului „Figaro“ din Parisft 
l’a visitatü cj^0!0 acestea pe contele 
Tolstoi la moşia sa din Jasnaja-Polina. 
In decursulă conversaţiei, colaboratorulă 
lui „Figaro“ a amintită, că asupra sa au 
făcută o impresiune posomorită tablou
rile pictoriloră ruşi, espuse în museulă 
de arte din Mosova, cari înfăţişeză aprope 
numai mórtea şi suferinţele omenesc!. 
La acestă obiecţiune a colaboratului 
francesă, Tolstoi răspunse: „Mórtea nu
mai pe pânza pictoriloră este îngrozi- 
tóre. Aici prin provinciă mórtea o în
tâmpină cu feţele zîmbitore şi vesele. 
Chiar aoum am venită dela patulă unui 
ţărână mortă. Acestă ţărână nici pe unü 
momentă nu şl-a perdută liniştea, cu 
tóté că soia, că o să moră. Când i s’a 
apropiată mórtea, şi când după obiceiu, 
i-au dată lumânare aprinsă în mână, pe 
faţă i-se oglinda o disposiţiune veselă, 
cum nu se mai póte. La noi aşa moră 
ómenii. De multe-orl mă supără pe mine 
însu-mî, că la astfelă de scene, rémánü 
nemişcată. Abstragendă dela simţămen- 
tulă religiosă, la noi mórtea însemnă eli
berare. Póte că tocmai acésta e pricina, 
că nici nu se întristâză muribundulă în 
faţa morţii, ca pe alocurea. Celui ce se 
duce, mórtea îi slujesce ca simbolă ală 
liniştei şi ală repausului, ce în 4il® amare 
inzadară le căuta*. După acestea a tre
cută conversaţia la suferinţe şi dureri. 
Tolstoi ţine, că suferinţele suntă de lipsă 
pentru ómení. Nu pentru-că e ună re- 
sultată ală naturelului nostru, ci pentru 
că ele radiază aşa 4icândă din fiinţa, din 
naturelulă nostru. E imposibila, 4ice 
Tolstoi, a nimici acestă lege asounsă, şi 
nici nu ară fi bine decă o amă pute 
nimici. Omenimea trebue să simţă sufe
rinţa, ca să sciă apreţia curăţenia inimei 
şi a sufletului.

Unü lacü nou în Africa. Călătorulă 
svediană Valedan a descoperită ună Iacă 
nou, care după numele actualului gu- 
vernoră ală provinciei Kamerun, s’a 
numită „laculă Solden“. Acesta laoă se 
află în apropierea rîului „Meme“, spre 
nord-vestă dela Kamerun. Laculă are 
forma unui cratera şi se află la o înăl
ţime de 2300 de urme peste nivelulü 
mărei; suprafaţa lui e mai mare de 2 
chilometri, va se 4*c& e totă cam aşa 
de mare, oa şi laculă Baromi séu ca la
culă Elefant. Intru tóté laoulă este de 
natura celoralalte lacuri de origine vul
canică şi din elă să scură ună părîu, 
Moounda care la o mioă distanţă se vérsá 
în rîulă Meme.

&ursulu pieţei ISraşovu
din 15 Noemvre st. n. 1891.
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ftalbinl . . . .  „ 5.55
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Gregoriu Maiorii.

fosta numai pentru tabloulă din galeriă. 
Când întră elă în oapitala Würtember- 
gului, se afla în călătoriă spre Rhin şi 
îutr’acolo merse elă acum. Elă simţia, 
că lunile din urmă îlă făcuseră prea sen
timentală. Simţia, nu fără óre-care ru- 
şinare, că tristeţa şi procederea sa se 
apropiaseră, încâtva de nebuniă. Ce e 
dreptă, era independenta, anulă aoesta 
îlă destinase pentru călătorii, fără ca să 
fiă călăuzită, de vre-ună plană fixată 
séu de vre-ună scopă, şi voia să pretex
teze lunga sa şedere în acelă oraşă cu 
frumseţea lui naturală. Dór óre este în 
adevără acestă oraşă atâta de frumosă 
$ plăcută ? Ori doră căutase omeni ? 
Nu umbla elă ori ca să-i încunjure, 
pentru-că-i turburau singuritatea ? „Nu“, 
<pse elă în sine zîmbindă, „aprópe ar fi 
80 oredă în farmecătoril! M’am înouiată 
în camera mea, ca să cetescă. Dór în 
adevérü am cetită? Nu mi-se arăta ta- 
bloulâ ei în fiă-care looă ? Paşii mei nu 
se îndreptau óre numai spre dânsa ? Nu 
e o nebuniă óre, oa să alergi atâta 
drumü după o umbră, să privesol cu 
atenţiune faţa fiă-cărei fete, ou scopulă

nărulă, care credea, că se ia după prin
cipii bune şi neolătite, şi oând calulă 
său păşia încetă la delă, de câte-orl nu 
se întâmpla, că ajungândă în vârfulă 
délului, îşi uita să’lă mâne mai tare, 
fiindă-că gândulă lui pribegea pe alte 
drumuri; decâte-orl sera, când îşi des
făcea pachetulă şi-i cădea în mâni copia 
tabloului, o desfăşura repede şi-şi uita 
să se culce!

Dór regiunile încântăt0re şi muntóse 
de lângă Neckar, câmpiile frumóse dela 
Mannheim, Worms, Maiuz, nu întâr4iară 
a face asupra sa o impresiune originală, 
Ele îlă distraseră, îi oferiră spiritului său 
tablouri nouă şi mai amicale. Şi când 
într’o dimineţă pleca din Bingen, numai 
unű tablou i-se înfăţişa în mintea sa, 
ună tablou, pe care ar fi dorită să-lă 
vedă. Fröben călătorise cu ună compa- 
triotă, prin Francia şi Anglia, şi acesta 
devenise din ună companionă de oălă- 
toriă unui amică. Dór ce e dreptă, de 
câte-orl îşi aducea aminte de amioiţia 
loră, trebuia să mărturisesoă, că oei ne
potriviţi în oaraoteră se iubescă mai 
ferbinte, decâtă cei ce se potrivescă.

Vênd. 9.88 
* 9.35 
„ 9.3G»
n • "
” *5.60
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Cnrsnlá la barsa din Viena
din 14 Noemvre a. c. 1891

X tnta de aurü 4°/0 . . . »  102.—
lU nta de hârtiă5°/0 . . .  9975 
Imprumutulü cáilorü ferate ungare »

aurü - - - - 114.56
dto argintü - - - ■ 97.60 

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de
ostü ungare [1-ma emisiune] « - 108 57 

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de
ostii ungare [2-a emisunei] - ■ — 

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de
ostü ungare (B-a emisiune) - - —.•—

Bonuri rurale ungare . . . . .  89.80
Bonuri c ro a to -s la v o n e ..................... 104.—
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungur escü - - - - • - - 128.—
Imprumutulü cu premiulü ungurescü —.—
Q-albenI împărătesei- - * . . .  5.64
N ap o leo n -d 'o rî..................... ..... 9.S9
Már cl luO împ. germane • . . . .  58.10
Londra 10 Livres Sterlinge - • ■ 118.30

Nr. 14572—1891 709,1- 1

PUBLICAŢIUNE
referitore la^tatorirea dârei de cânt pro 1892.

Se aduce spre cunosoinţa publică, 
cumcă conspectului ulteriorica de con- 
scriere, statorita pe temeiulft sedulelorQ 
de insinuare a cânilorti. ascernute ulte- 
riorice acestui oficiu, care conspecta 
conţine totdeodată şi darea ce are de a 
se solvi pentru câni pro 1892 se află, 
conformii § 3 ala statutului ţinerei câ- 
nilorB, în decursula a 3 i- e- îa 24, 
25 şi 26 Noemvre a. c. dela 8—12 înainte 
şi dela 3—5 ore după prânc^ti la oflciula 
orăşenesca de dare, spre examinare, din 
partea flăcărui, în decursula cărui timpft 
fiăoărui posesora de câni i stă în drepta, 
la casa decă se simte prea apăsata cu 
rarea de câni prescrisă, de a’şi ascerne 
declamaţiunea acestui magistata.

Rectificarea acestui conspectă se 
dispune numai pe temeiulft reclamaţiu- 
niiora justa motivate.

Singuratice esemplare din statutuJa 
ţinerei cânilora se pota, pe lângă pre
ţuia de câte 10 cr., căpăta la oficiula 
orăşenesca de dare.

B r a ş o v  a, 10 Noemvre 1891.

li

,THE MUTUAL“,
Societate de asigurare te yieţă iela New-Iort.

Curaţii reciprocă, fără acţionari.
în fiin ţa tă  1848.

este cea mai avută şi cea mai avantagi6să 
societate de asigurare pe vieţă din lume şi 
oferă siguranţa cea mai mare.
Fondulii totalii de garantă la 1 Ianuarie 1891: 

ts* Peste  369 m ilion e  florini. 
Dela înfiinţare s’a plătifcu posesorilorii de 

polise:
tS" Peste 960 m ilion e  florin i,

dintre cari cade singurii asupra câştigurilorii 
aprope

S-S* 910 m ilion e  florin i.
Câtii de mari avantage oferă o asigurare 

la „The Mutual“, arată resultatulu polisei de 
mai joşii desluşite, la care dupe espirarea 
asigurărei, câştigurile a ajunsii aprope suma 
asigurată. Polisa Nr. 26,827 (nu tontmă) 

Suma asigurată . . . .  Dolari 5,000.— 
Câştiguri adunate. . . .  ,, 5,131.— 
Plătită în Martie 1891 cu Dolari 10 131.— 
Plata totală a premieloru

a fostu d e ........................  „ 4,605.—
Prin urmare câştig curaţii Dolari 5,526.—

Polisele dela „The Mutual“ suntii după 
doi ani neatacabile, şi după 3 ani nu’şl mai 
perdii valorea. Risiculti pentru casu de res- 
boiu se primesce cu condiţiuni forte favora
bile (mai adeseori gratisii). Asigurări de 
rentă cu deosebire avantagiose. Pentru in- 
formaţiunl esacte a se adresa la represen- 

tantulu pentru BraşovH

D-lui CAROLtJ TOPFUEH
625,6 - 5

X X I I I X X X X X X X X X X X  X  X X X  X X I X X X X »

0 specialitate necomparaMla
între tóté apele minerale alcalin-acide din monarchiă şi străinătate

este
a p a  m i z i e i a l ă  d .e

„RÉPÁT“
care în urma composiţiunei pré fericite a părţilora sale minerale şi a 
conţinutului estraordinara în acid-carbonic se bucură de o valóre medi
cinală forte mare şi de unü renume universalü neîntrecuta.

Apa minerală de ţ ţ B e p â t ^  së întrebuinţâză ca medicamentă CU 
cele mai strălucite succese în contra conturbârilorù de mistuire, în contra 
stărilora catarhalice a stomachului şi a organelorü respirătore, în contra 
maladielorù rinichilorü şi a beşicei etc., are unü efectu admirabilă la se- 
creţiunea udatului şi este reounoscutü ca remediu solvatorû nepreţuibilu.

Celu mai curatü şi binefâcëtorü producţii naturalii.
Ca borvizu adecă lieutii cu vinii.

nu se pote compara acostă apă escelentă cu nici o altă apă minerală a 
continentului.

Şampagnulti apeloril minerale.
Conforma ordonanţei înaltului ministera de interne No. 5891/VIII 

din anula^ 1890, apa minerală de S te p a t“  este supraveghiată ca apă 
medicinală după prescripţiunile legilora sanitare.

Veritabilitatea apei sS constată prin aceea, că dopula sticlei tre- 
bue sâ fiă însemnata cu : „K.-Imper Repâti“. Deci s8 r6gă a să observa 
acesta spre evitarea falşificărilora prin alte ape inferiore.

Apa minerală de ţ ţ B e p a t ^  se găsesce în calitate prospStă şi ve
ritabilă în depositula subsemnatului; asemenea şi în farmacii, în cele 
mai multe băcănii şi în t6te birturile mai notabile.

Cu totă stima
Administraţiunea isvorului 

Jo s e f  G yorgy,
Braşovu, Strada Michail Weiss (uliţa poştei) No. 12.662,50-45

3000G000000G000GQG00GGGGG00GD1

3 ^ £ e r s u - l - i j L  t r e : n / \ j L r i l o r - u .
pe liniile orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabilii din 1 Octomvre 1891.

Budapesta—Predealü Predealii—Budapesta B.-Pesta-Aradii-Teiiis Tciiis-Aradii-ll.-Pesta Copşa-mică—Sibiiu
T renû

de
persón.

T renü
accele

ra ţi .

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány
Oradea-mare

Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciuoia
Huedin
Stana
Aghiriş
Grhirbău
Nădăşel

Cluşiu
Ï

Apahida
GrJairiş
Cucerdea
Uióra
Vinţul de sus 
Aiuda
Teiuşu

Cräciunelü
Blaşiu
Micăsasa

Copşa mică
Mediaşfi 
Elisabatopole 
Sighişora 
Haşfalău 
Homorodü 
Augustin ü 
Ap aţa 
Feldióra

Braşoyu

Timişfi 
Predealü 
Bucuresci

10.50
8.30

11.38
2.12
3.53
4 . -
4.39
5.22
5.45
6.05
6.31
7.12
7.29 
7.49 
8.01 
8.14
8.29 
8.46
9.03 

10.12 
10.37 
10.56 
11.04 
11.28 
11.45 
12.13 
12.44 
12.59

1.35
1.51
2.12
2.31
3.04 
3 46
4.04 
5.26
6.10
6.41
7.17
8 . -

8 . -
1.50 
3.57
5.51

T renü
de

persón .

T renü
accele'

ra tü

5.50

7.06 
7.13 
7.43 
8.18

8.51
9.07 
9.37

10.37 
11.10
11.28
12.38 

1.14 
1.21 
1.29 
1.54 
2.13

T ren  de 
persóne

12.20
1.41
2.26

9.22
11.53
1.50 
2.24 
3.03 
3.46 
3.57 
4.29 
4.55 
5.34
5.51

3.25!

6.12
6.25 
6.39 
6.56 
8.20 
8.45

10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54
12.18 
12.58

1.34 
1.51 
2.29
2.48 
3.03
3.26 
4.07
4.49
5.35

9.15
11.19
12.57
2.12
2.19
2.49
3.26

4.21
4.55

5.47

7.23
8.09
8.43
9.18

10.05

8.5'

6.—
6.18
6.34
7.34 
7.57

T renü
aocele-

ra tü

T renü
de

persón .

8.22
8.38
8.43

9.14

9.48
9.50

10.06
10.28
11.04
11.19
12.27
12.58
1.15 
1.35 
2.09
2.19
3.01
3.31

Bucuresci 
Predealü 
Timişfi
Braşovfi

Feldióra 
Ap aţa 
Augustinü 
Homorodü 
Haşfalău 
Sighişora 
Elisabetopole 
Mediaşfi

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Cräciunelü

Teiuşfi

Aiudü
Vinţul de
Uióra
Cucerdea
Grhirişfi
Apahida

Cluşiu

sus

9.30

Mureşii-Iiudoşu—Bistriţa

Mur6şti-Ludoşfi 
Ţagu-Budateliofi 
Bistriţa . . .

Nota I

6.48
9.59

Nădăşelfi 
Ghîrbău 
Aghireşfi 
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratoa
Rév
Mezö-Telegd 

Oradea mare

P. Ladány 
Szolnok 
Budapesta 
Viena

7.35
1.12
1.42
2.18
2.48
3.19
3.40
3.56
4.29
5.34
5.54

4.20
5.07
5.42

6.21 
6.42 
6 55 
6.57

7.31

8 . -
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26

1.52
2.18
2.25 
3.46
5.26

6.09
6.55
8.23
8.53
9.31 

10.09 
10.31 
10.47 
11.06 
11.42 
11.57 
12.28

1.08
1.35
2.05
2.13
2.31 
3.18 
4.45
5.14

7.30
1.40

T renü
accele-

ra tü

T renü
de

persón.

6.08
6.29
6.47

7.02
7.28
7.47 
8.25 
8.51 
9.10
9.30 

10.07 
10.44 
11.04

1.16
3.31

8.50
5.16
5.57
6.58

6.35
1.40

1.25
1.50
2.12
2.19
2.39
3.15
4.32

4.53
5.30
5.47

7.23
8.03 
8.37
9.04
9.46 

11.03 
11.29 
12.06 
12.37 
12.53

1.18
1.39
2.13
2.27 
2.49
3.47 
4.07
4.28 
2.34 
4.52 
5.26

6.11

6.43
7.12

7.51

8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

1.55
7.20

Viena 
Budapesta 
Szolnok

Aradü

Grlogovaţfi 
Gyorok 
Pauli§ü 
RadnaLipova 
Conop 
Bérzava 
Soborşinti 
Zamü 
Grurasada 
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Sibotü
Vinţ. de josö
Alba-Iulia
Teiuşii

T renü
de

persón .

T renü T renü 
accele- de 

ra tü  persón,

10.50 8.— 3.25
8.15 1.50 9.50

11.14 3.57 1.05
3.45 6.52 5.24
4.30 T. d. per. 

2.20 5.46
4.42 2.34 5.57
5.03 3.05 6.19
5.14 3.23 6.30
5.32 3.39 6.48
5.56 7.12
6.12 7.27
6.58 8.07
7.26 8.33
7.52 8.57
8.08 9.13
8.26 9.29
8.52 9.53
9.50 10 19

10.16 10.50
10.36 11.16
1 1 .- 11.44
11.26 12.06
11.53 12.38

Teiuşii 
Alba-Iulia
Vinţ. de josü 
Sibotü 
Orăştia 
Simeria (Piskí) 
Deva
Branicica
Dia
Grurasada
Zamü
Soborşinfi
Bérzava
Conopü
Radna Lipova
PaulişO
Gyorok
Grlogovaţă

Aradü
Szolnok
Budapesta

Viena

T renü
de

persón .

3.09 
3.50
4.09 
4.52 
4.55 
5.23 
5.59
6.24 
6.49 
7.- 
7.28 
8.03 
8.54 
9.10 
9.44 
9.58 

10.11 
10.34 
10.46 
11.18 
4.15
7.20

T renü
acce le 

r a tă

T renü
de

persón'

5.14
6.01
6.20
6.49

8.24
11.51

1.55
6.05 7.20

4.55 
5.17 
5 
5.53i
6.24 
7.02 
7.17 
7.46 
7.57 
8 08 
8.30 
8.40 
9.05 
2.21 
5.50

Copşa mică
Şeica-mare
Loamneş
Ocna
Sibiiu

3 . -
3.31
4.15
4.46
5.10

10.47
11.27
12.08
12.38

1 . -

7.10
7.43
8.27
8.59
9.23

Sifoiiu—Copşa-mică

Sibiiu
iOcna 
Loamneş 
Şeica-mare 
Copşa mică

7.35
802 
8.30 
9 05 
9.34

4.34
4.58
5.25
5.55

10.17 
10 43 
11.09 
11.40 
12.056.20

Cucerdea-Oşorheiu - R. săs.
Cucerdea
Ludoş

Oşorheiu |

Regh.-săs.

2.50 
3 34 
5.20 
5.35

8.20
9.11

11.17

2.41
3.27
5.14
5.36

7.10 7.15

1.40

Simeria (Pisti) Petrosenl || Petrosem-Siiueria (Pisti)
6.34
6.52 
7.40 
8 . -  
8.15 
8.29
8.53 
9.12 
9.51

10.06
10.23
10.42
11.17
11.51
12.09
2.24
4.47

Simeria
Streiu
Haţega
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşem

6.— 10.35 4.22 Petroşenî 6 . - 10.50
6.35 11.26 4.58 Baniţa 6.41 11.40
7.21 12.23 5.42 Crivadia 7.19 12.19
8.06 1 2 .- 6.36 Pui 7.57 1.05
8.47 2.23 7.24 Haţegfi 8.36 1.54
9.21 3.19 8.04 Streiu 9.18 2.49
9.45 4 . - 8.36 Simeria 9.52 3.27

Regh.-sàs. -Oşorh.- Cucerdea
Regh.-săs.
Oşorheiu |
Ludoş
Cucerdea

6.20
6.54
7.20
7.51
8.25
9.01
9.35

5.21
6.58
7.47

8 . -
9.35
5.54
7.41
8.25

8.15 
9. 

10.20 
12.06 
12.50

Simeria (Piski)—Hunedóra

8.40
6.05

Bistriţa—M ur eşii-Iiiidoşu

Bistriţa . . .
Ţagu-Budctelicfi
Murăşfi-Ludoşti

1.16
4.15
7.21

Numerii încuadraţl cu linii gróse însemnézâ ôrele de nópte.

Aradit—Timisóra || Timisóra—Aradit* 11 1
Aradü
Vinga
Timişora

6.15
7.32
8.42

11.30
12.47
2.04

------- ii
7.15 Timişora 
8.04 Vinga 
8.57|Aradü

6.20
7.21
8.03

1.11
2.46
3.50

5.05
6.40
7.50

Simeria (Piski)
Cerna
Hunedóra

10.50
11.13
11.48

4.40
5.03
5.38

9.16
9.34
9.

d iir isû —Turda Tur da—Gliirisu
(îliirişă
Turda

7.481 10.35 3.40 10.20 Turda 4.5o| 9.30 2.30
8.08 10.55 4 . - 10.44 Crhirişfi 5.10| 9.50 2.50

8.50
9.10

Sigliisóra—Odorlieiu || Odorlieiu—Sigliisóra

Sighişora. 
Odorheiu .

I 4.3o|
7.21

11.25
2.11

Odorheiu.
Sighişora.

8.15 3.15 
10.52| 6.10

Careii-marî—Zelăii II Zelău—Careii-mari
Careii-mari. 
Zelău. .

5.50 Zelău 1.56
11.— Careii-mari 6.48

Hunedóra—Simeria (Piski)

Hunedóra
Cerna
Simeria

4.46
5.11
5.28

2.32
3 -
3.20

7.22
7.50
8.10

llrasov—Kémesei
Braşov
Zêrnescï

5.45 2.58
7.26 4.39

Zêrnescï
Braşov

8 . -
9.24

5 
6.44

Braşov—S#-€ieorsiii
Braşovu 
Uzonü 
S .Georgiu

8.30
9.43

10.23

3.10
5;23
5.03

S.-Georgiii—Brasov.
S.-Georgiu
Uzonü 
Braşovu

6.32
7.00
8.08

5.17 
545 
6 58"

Tipografia A. MUREŞIA.NU, Braşovu,


